The hunters' wives

Este hokkolet fakvn vhoyvtés.

isti hokké:l-it fa:-ka-n aho:y-ati:-s

person two.Fgr-T hunt-GER-N go.DU.Lgr-P5-IND
Two men went hunting.

Mont welaket ehvpo mahhe tat erhayet takkakvtés.

moén-t wila:k-it ihap6: mahh-i-ta:t it-ha:y-it tak-ka:k-ati:-s

be.so.Lgr-T go.about.DU.Lgr-T 3P.camp real.Hgr-I-ATN DIR-make.Fgr-T LOC-sit.DU.Fgr-P5-IND
And going about, they made camp and settled in.

Momen momeé fayvlke fullat oképat,

mo:m-in mé:m-i: fa:y-alki foll-a:t ok-i:p-a:t

be.so.Lgr-N be.so-DUR hunt.Lgr-GPL go.about. TPL.Lgr-REF say-SPN.Lgr-REF
Long ago when hunters were out, they'd say,

Est' encuko éyvkerrihcéskos, maket hofonof fullet omvtés.

ist- in-coké i:y-akittéyhc-i:-sko-:-s ma:k-it hofén-o:f foll-it o:m-ati:-s

person D-house RFL-think.about.Hgr-DUR-without-DUR-IND say.Lgr-T long.ago-when go.about. TPL.Lgr-T be.Lgr-P5-IND
One should not think back on one's home.

Mont oman, mv hvmkat tat pohyvkepé ont vrépet omen...

mon-t o:m-a:n ma hamk-a:t-ta:t pohyak-ip-i: 6n-t at-i:p-it o:m-in

be.so.Lgr-T be.Lgr-REF.N that one-REF-ATN homesick-SPN-DUR be.Fgr-T go.about.SG-SPN.Lgr-T be.Lgr-N
But now one of the hunters was homesick...

Kos. Momeét vretv tokot omés, maket okhoyvnts.

kés moé:m-i:-t at-ita t6:ko-:-t 6:m-i:-s ma:k-it 6kho:y-ant-s

no be.so-DUR-T go.about.SG-INF be.not-DUR-T be.Fgr-DUR-IND say.Lgr-T mean.IMPL.Lgr-P4-IND
No. It was said you are not to go about like that.

Monkv éyvkerricet omvs, kicen takkakvtés.

modn-ka i:y-akittéyc-it om-as keyc-in tak-ka:k-ati:-s

be.so.Fgr-so RFL-think.about.Fgr-T be-IMP tell.Lgr-N LOC-sit.DU.Fgr-P5-IND
So think about yourself, [the other] told [him] as they sat.

[new paragraph]
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Mont yomocken momén kicen takkaken ohhvyatken,

mon-t yomo:ck-in mo:m-i:-n keyc-in tak-ka:k-in oh-haya:tk-in

be.so.Lgr-T dark.Lgr-N be.so-DUR-N tell.Lgr-N LOC-sit.DU.Fgr-N on-dawn.Fgr-N
Then darkness came and they settled in for the night,

mvn nake momét oman okhoyvtétok:

ma-n na:ki méo:m-i:-t 6:m-a:n ékho:y-ati:-t-o:k

that-N thing be.so-DUR-T be.Fgr-REF.N mean.IMPL.Lgr-P5-T-say.L
and they have said such things happen then:

Hoktvke tat puhitake vlahoképvnts, makvtés, mahokvnts.

hokt-aki-ta:t po-hey-ta:ki ala:hok-i:p-ant-s ma:k-ati:-s ma:ho:k-ant-s

female-PL-ATN 1sP-wife-PL arrive.DU-SPN.Lgr-P4-IND say.Lgr-P5-IND say.IMPL.Lgr-P4-IND
Two women--it was our wives--came, he said, it was said.

Mont hompetv nake momén hecvkvré onkot ometo 'stomis,

mén-t homp-ita na:ki mé:m-i:-n hic-ak-ati: 6n-ko-:-t 6:m-i-t-o sté:m-eys

be.so.Lgr-T eat-INF thing be.so-DUR-N see-IMPL.A-will be-not-DUR-T be.Fgr-T-FOC what.Fgr-even
And even though food and the like were nowhere to be found,

hompetv tat erocepét 'svlahoképet omépeky,

homp-ita-ta:t it-o:c-ip-i:-t 's-ala:hok-i:p-it om-i:p-ika

eat-INF-ATN DIR-have-SPN-DUR-T INST-arrive.DU-SPN.Fgr-T be-SPN.Lgr-so
[the two women] had brought food,

Punhompaks! maket omaket...
pon-hémp-aks ma:k-it om-a:k-it
1pD-eat-PL.IMP say.Lgr-T be-PL.Lgr-T
and said, Eat with us!...

Hoktvke tat mvn enheckv tat puhitaket omépé héret omet omépen,

hokt-aki-ta:t ma-n in-hic-ka-ta:t po-hey-ta:ki-t om-i:p-i: hi:n-it o:m-it om-i:p-in

female-PL-ATN that-N D-see-GER-ATN 1pP-wife-PL-T be-SPN.Fgr-DUR good.Ngr-T be.Lgr-T be-SPN.Lgr-N
The women looked just like our wives,

vsv hvmkat tat em punayet mont enhompet omépen...

asa hamk-a:t-ta:t im-pona:y-it mén-t in-homp-it om-i:p-in

yonder one-REF-ATN D-talk.Lgr-T be.so.Lgr-T D-eat.Lgr-T be-SPN.Lgr-N
and one [hunter] talked with [his wife] and ate with her...
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Efv-vcule hvmket aatet vlaket cvcefokkicen, afolotkvyan,

ifa-acol-i hamk-it a:-a:t-it ala:k-it ca-cifokkeyc-in a:-folo:tk-ay-a:n

dog-old-I one-T DIR-come.SG.Fgr-T arrive.Fgr-T 1sP-poke.Lgr-N DIR-turn.around.SG.Lgr-1sA-REF.N
An old dog came over and poked me, and when | turned around, said,

Mv hoktvke welakat cehitake tokot oman onkv em onvyvs.

ma hokt-aki wila:k-a:t ci-hey-ta:ki t6:ko-:-t 6:m-a:n on-ka im-onay-as

that female-PL go.about.DU.Lgr-REF 2P-wife-PL be.not-DUR-T be.Fgr-REF.N be.Lgr-so D-tell-IMP
Tell [the other man] those women that are here are not your wives.

Mont enhompésko tayusét os, maket omen...

mon-t in-hdmp-i:-sko-: ta:ny-os-i:-t 6:-s ma:k-it o:m-in

be.so.Lgr-T D-eat-DUR-without-DUR can.Ngr-DIM-DUR-T be.Fgr-IND say.Lgr-T be.Lgr-N
One should not eat with them, he said...

Momén maket onkv, Enhompetskekan hérés.

mé:m-i:-n ma:k-it on-k& in-hémp-ick-ik-a:n hi:nt-i:-s

be.so-DUR-N say.Lgr-T be.Lgr-so D-eat-2sA-not-REF.N good.Ngr-DUR-IND
And he said, It is good you do not eat with them.

Kicit omvyis, Mvn hokté enheckv tat ehiwv enheckvt omépet onkv,

keyc-éy-t 0:m-ay-€ys ma-n hokti: in-hic-ka-ta:t ihéywa in-hic-ka-t om-i:p-it on-ka

tell.Lgr-1sA-T be.Lgr-1sA-even that-N female D-see-GER-ATN 3P.wife D-see-GER-T be-SPN.Fgr-T be.Lgr-so
Then | said, But the woman's appearance was so like his wife's

Mvt cvhiwvt omépan okaks, komépet onkv enhompet...

ma-t ca-héywa-t om-i:p-a:n ok-aks ko:m-i:p-it on-ka in-homp-it

that-T 1sP-wife-T be-SPN.Fgr-REF.N say-PL.IMP think.Lgr-SPN.Fgr-T be.Lgr-so D-eat.Lgr-T
that he thought, That is my wife, and ate with her...

Mon em punayet estakliket 'sohyafken...

mé:-n im-pona:y-it is-tak-1éyk-it s-oh-ya:fk-in

be.so.Lgr-N D-talk.Lgr-T INST-LOC-sit.SG.Fgr-T INST-on-be.evening.Fgr-N
So it was that he talked with her and sat until evening...

Yomocken hompetv hayat tayé héren cvfencvké héret takwelaket omen...

yomd:ck-in homp-ita ha:y-a:t ta:y-i: hi:n-in cafincak-i: hi:nt-it tak-wila:k-it o:m-in

dark.Fgr-N eat-INF make.Lgr-REF much.Fgr-DUR very.Ngr-N lively.RED-DUR very.Ngr-T LOC-go.about.DU.Lgr-T be.Lgr-N
It was getting dark and the cooks were actively going back and forth...



Mv efv-vculet okat,

ma ifa-acol-it o:k-a:t

that dog-old-T say.Lgr-REF
The old dog said,

Mv hokté céme cehiwv omé &yomicé tak-arat--

ma hokti: ci:mi ci-héywa é:m-i: izy-oméyc-i: takk-a:-a:t

that female you 2P-wife be.like-DUR RFL-do-DUR LOC-go.about.SG.Lgr-REF
That woman going around pretending to be your wife--

totkv vhétké eto estakwakkan astak-ehset, yétafolkof,
té:tka ahi:tk-i: it is-tak-wa:kk-a:n a:-s-takk-ihs-it y-i:ta:folk-6:f

fire burn.Lgr-DUR tree INST-LOC-lie.SG.Fgr-REF.N DIR-INST-LOC-take.SG.Hgr-T DIR-turn.back.Lgr-when

take that piece of burning wood, and when she turns her back,

'sem aksekéyvs.

's-im- ak-siki:y-as
INST-D- LOC-gouge-IMP
gouge her with it.

Momof estomét on okeyat, mvn kerretskvrés.

mo:m-0:f istd:m-i:-t 6:-n o:k-iy-a:t ma-n kilt-ick-ati:-s

be.so.Lgr-when lots-DUR-T be.Fgr-N say.Lgr-1pA-REF that-N know-2sA-will-IND
Then you will know everything we told you.

[new paragraph]

Efvt cvkicat omeécicen,

ifa-t ca-keyc-a:t omi:céyc-i:-n

dog-T 1sP-tell.Lgr-REF due.to-DUR-N
Because the dog had told me to,

eto vhétkat astak-ehsit, em akréfkvyan,

itd ahi:tk-a:t a:-s-takk-ihs-ey-t im- ak-ti:fk-ay-a:n

tree burn.Lgr-REF DIR-INST-LOC-take.SG.Hgr-1sA-T D- LOC-poke.Fgr-1sA-REF.N
| picked up a piece of burning wood, and when | poked her,

culv-hoktviwvt omépvtet kvohiket vyépvntvs.

cola-hoktalwa-t om-T:p-at-it kawhéyk-it ay-i:p-anta-s

fox-old.female-T be-SPN.Fgr-happen-T moan.Hgr-T go.SG-SPN.Lgr-P4-IND
it was an old female fox who took off moaning.
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[new paragraph]

Momen vsv hvmkateu matapomécekvs, kicet, mv efv-vcule tat maket ont,

mo:m-in asa hamk-a:ti-6 ma:ta:pomi:c-ikas keyc-it ma ifa-acél-i-ta:t ma:k-it on-t

be.so.Lgr-N yonder one-REF-also do.same-let tell.Lgr-T that dog-old-I-ATN say.Lgr-T be.Lgr-T
Now tell the other to do the same, the old dog said,

Em onvyvs, maken,

im-onay-as ma:k-in

D-tell-IMP say.Lgr-N
Tell him, he said,

em onayéto 'stomis,

im-6na:y-i:-t-o sté:m-eys
D-tell.Lgr-DUR-T-FOC what.Fgr-even
but even though | told him,

estofvn momeéceko tat:

istd:fa-n momi:c-iko-: ta:t
some.time-N do-not-DUR can.F.T
he couldn't do it:

Cvhiwvt vm vlaket os, komé héret omet...

ca-héywa-t am- ala:k-it 6:-s kd:m-i; hi:n-it o:m-it

1sP-wife-T 1sD- arrive.Fgr-T be.Lgr-IND think-DUR very.Ngr-T be.Lgr-T
My wife has come to me, he thought...

Momusen wakketv ohren,

mo:m-os-in wakk-ita 6ht-in
be.so.Fgr-DIM-N lie.SG-INF reach.Hgr-N
Then it was time for bed,

lomhet omeyan,

[6mh-it o:m-iy-a:n

lie. TPL.Fgr-T be.Lgr-1pA-REF.N
and as we were lying there,



vsv tat Mvt cvhiwvts, komé héret omépekv

asa-ta:t ma-t ca-héywa-ts ké:m-i: hi:n-it om-i:p-ika

yonder-ATN that-T 1sP-wife-T.be.IND think-DUR very.Ngr-T be-SPN.Lgr-so
the other still thought, It's my wife,

épolehcet vccetv 'tem vchoyehpet wakhoket ont omis...

i--polihc-it acc-ita 'ti-m- achoy-ihp-it wakh&:k-it on-t o:m-éys

RFL-screw.Hgr-T wear-INF RCP-D- wear.PL-SPN.Hgr-T lie.DU.Fgr-T be.Lgr-T be.Lgr-even
and so snuggled up to her and they lay beneath the same blanket...

Nake tayekot os, komikv,

na:ki ta:y-iko-t 6:-s kd:m-éy-ka

thing right-not-T be.Lgr-IND think.Fgr-1sA-so
Something is wrong, | thought,

Vneu cvnocekarés, komit takwakkvyisan

ani-6 ca-noc-ika:t-i:-s kd:m-ey-t tak-wakk-ay-éys-a:n

I-also 1sP-sleep-not.will-IND think.Fgr-1sA-T LOC-lie.SG-1sA-even-REF.N
| won't sleep, | thought, and lay there,

estomusé cvnocé omat,

istd:m-os-i: ca-no:c-i: o:m-a:t

be.how.much.Fgr-DIM-DUR 1sP-sleep.Lgr-DUR be.Lgr-REF
but slept for a little while...

entis elecepvtét papet kvpotkicépvcoken,

inteys ili:c-ip-at-i:-t pa:p-it kapo:tkéyc-i:p-acok-in

already kil.SG-SPN-P5-T eat.Lgr-T chomp-SPN.Lgr-DED-N
She had already killed him and was chomping noisily

vcevhonécet wakkin...

ac-ahonf:c-it wa:kk-ey-n
1sP-awake.Fgr-T lie.SG.Fgr-1sA-N
when | awoke and lay there...

Efv-vcule hvtvm aatet vlaket yvn waswaket okat,

ifa-acol-i hatam a:-a:t-it ala:k-it ya-n waswa:k-it o:k-a:t

dog-old-I again DIR-come.SG.Fgr-T arrive.Fgr-T this-N whisper.Lgr-T say.Lgr-REF
The old dog came over again and whispered,
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Vhericét alinket vyvs.

ahitéyc-i:-t a:-léyhk-it ay-as

careful-DUR-T DIR-sit.SG.Hgr-T go.SG-IMP
Get up carefully and go.

Mon vnet ecepakarés.

mo:-n ani-t ici-pa:k-a:t-i:-s

be.so.Lgr-N I-T 2P-be.with.Fgr-1sA.will-IND
I'll be with you.

Monkv em etetakvs, cvkican vtékusen vhericét ahuyirit,

mdn-ka im- ititd:k-as ca-keyc-a:n ati:nk-os-in ahitéyc-i:-t a:-hoyéyt-ey-t

be.so.Fgr-so D- ready-IMP 1sP-tell.Lgr-REF.N up.to.Ngr-DIM-N careful-DUR-T DIR-stand.SG.Hgr-1sA-T
So get ready, he said to me, and right away | stood up carefully,

eccv raesehpet momusen em ahtin momusen vthoyén okat,

icca ta:-is-ihp-it mé:m-os-in im-aht-ey-n mé:m-o0s-in

atho:y-i:-n o:k-a:t

gun DIR-take.SG-SPN.Hgr-T be.so.Fgr-DIM-N D-come.SG.Hgr-1sA-N be.so.Fgr-DIM-N come.DU.Lgr-DUR-N say.Lgr-REF
got a gun, and came, and we both came, and he said,

Mv este hvmkeé isenloken omat,

ma isti hamk-i: a:-is-in-lo:k-in o:m-a:t

that person one-DUR DIR-INST-D-devour-N be.Lgr-REF
When she had eaten up the other person,

'secepvyvranet omen okvyis maket,

's-ici-pay-ata:n-it o:m-in o:k-ay-&ys ma:k-it
INST-2P-add-INCIP.Lgr-T be.Lgr-N say.Lgr-1sA-even say.Lgr-T
you were going to be next, that's what | meant,

mv efv-vcule tat vm onayen vthoyeyvntvs,

ma ifa-acol-i-ta:t am-6na:y-in atho:y-iy-anta-s

that dog-old-I-ATN 1sD-tell.Lgr-N come.DU.Lgr-1pA-P4-IND
the old dog told me as we came together,

makesasvtés, mahokvnts.

ma:k-i-sa:s-ati:-s ma:ho:k-ant-s
say.Lgr-I-be.some.Fgr-P5-IND say.IMPL.Lgr-P4-IND
someone said, it was said.



[new paragraph]

Mon efv erem étv efv-mvnettvlke tat em punayvntvs, makesasvtés.

mé:-n ifa it-im-i:ta ifa-manitt-alki-ta:t im-pona:y-anta-s ma:k-i-sa:s-ati:-s

be.so.Lgr-N dog DIR-D-other dog-young-GPL-ATN D-talk.Lgr-P4-IND say.Lgr-I-be.some.Fgr-P5-IND
And [the old dog] talked with other dogs, young dogs, someone said.

Mont em punayet okat,

mon-t im-pona:y-it o:k-a:t
be.so.Lgr-T D-talk.Lgr-T say.Lgr-REF
And talking with them, he said,

Hiyomat pupucase tat estomusen em vnicvranén omat,

heyy6:m-a:t po-poca:si-ta:t ist6:m-os-in im- anéyc-ata:n-i:-n o:m-a:t

be.like.this.Fgr-REF 1pP-master-ATN be.how.much.Fgr-DIM-N D- help-be.going.Lgr-DUR-N be.Lgr-REF
Now we're going to help our master as much

em vniceyvreés.

im- anéyc-iy-ati:-s
D- help-1pA-will-IND
as we can.

Monkv este-honvntake omét em vniceyvreés.

mdn-ka isti-honan-ta:ki 6:m-i:-t im- anéyc-iy-ati:-s

be.so.Fgr-so person-male-PL be.like-DUR-T D- help-1pA-will-IND
So we'll help him like young men.

Momis cvfencakan enhopohyit 'cetotvranvkit omis.

mé:m-eys cafinca:k-a:n in-hopdhy-ey-t 'ci-tot-ata:n-ak-éy-t o:m-éy-s

be.so.Fgr-even lively.RED.Fgr-REF.N D-look.for.Hgr-1sA-T 2P-send-INCIP.Lgr-PL-1sA-T be.Lgr-1sA-IND
I'll select lively ones and send you all.

Monkv homvn vpefatiket ehketv héran enhopoyaks.

moén-ka homa-n a-pifa:téyk-it ihk-ita hi:n-a:n in-hopdy-aks

be.so.Fgr-so front-N at-run. TPL.Hgr-T hide-INF good.Ngr-REF.N D-search-PL.IMP
So run ahead and look for a good hiding place.

Mon mvt hécken omat,

mo:-n ma-t hi:ck-in o:m-a:t

be.so.Lgr-N that-T find.Lgr-N be.Lgr-REF
When you find it,
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mvn heyv pupucase tat ehkehpet ohmen

ma-n hiya po-poca:si-ta:t ihk-ihp-it 6hm-in

that-N this 1pP-master-ATN hide-SPN.Hgr-T be.Hgr-N
our owner will hide there,

pomet naket aret omen omat, 'tepoyeyvrés, maket

pd:mi-t na:ki-t a:t-it o:m-in o:m-a:t 'tipoy-iy-ati:-s ma:k-it

we-T what-T go.about.SG.Lgr-T be.Lgr-N be.Lgr-REF fight-1pA-will-IND say.Lgr-T
and we'll fight whatever is there, he said,

emvnettvlke tayen em punayvntvs, makesasvtés.

imanitt-alki ta:"y-in im-pona:y-anta-s ma:k-i-sa:s-ati:-s

young-GPL much.Ngr-N D-talk.Lgr-P4-IND say.Lgr-I-be.some.Fgr-P5-IND
addressing the much younger ones, someone said.

Mont letkuset vyvs, maken,

mén-t li:tk-os-it ay-as ma:k-in

be.so.Lgr-T run.SG.Lgr-DIM-T go.SG-IMP say.Lgr-N
Now go at a slow run, he said,

Iétkusit ayin vpéyeyisan,

li:tk-os-ey-t a:y-&y-n api:y-iy-éys-a:n

run.SG.Lgr-DIM-1sA-T go.SG.Lgr-1sA-N go.TPL.Lgr-1pA-even-REF.N
and | went at a slow run and as we went,

momvranen okehpvten,

mé:m-ata:n-in ok-ihp-at-in
be.so-be.going.Lgr-N say-SPN.Hgr-happen-N
what he said would happen, happened,

tat vyetvn komvcoke ont omen...

ta:nt ay-ita-n kd:m-acok-i 6n-t o:m-in

much.N.T go.SG-INF-N think.Fgr-DED-I be.Fgr-T be.Lgr-N
and it seemed he really wanted to go...

Estekene-rakkot ahaképvcokvnts, makvtés.
istikini-takko-t a:-ha:k-i:p-acdk-ant-s ma:k-ati:-s

owl-big-T DIR-call-SPN.Lgr-DED-P4-IND say.Lgr-P5-IND
A big owl is hooting in the distance, he said.
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Momen vpéyeén,

mo:m-in api:y-i:-n

be.so.Lgr-N go.TPL.Lgr-DUR-N
And we kept going,

yvwolicet vyépvcoken...

y-awoleyc-it ay-i:p-acok-in
DIR-get.closer.Lgr-T go.SG-SPN.Lgr-DED-N
and as it grew near, he went on...

Momusen mv efv homv vpefatkat hvmket ralétket,

mdb:m-o0s-in ma ifa homa a-pifa:tk-a:t hamk-it ta:-Ii:tk-it

be.so.Fgr-DIM-N that dog front at-run. TPL.Fgr-REF one-T DIR-run.SG.Fgr-T
Then one of the dogs who had run ahead came back,

'vepunrapat, Ehketv punhécket omis os.

'y-ipo-nta:p-a:t ihk-itd pon-hi:ck-it o:m-&ys 6:-s

DIR-1pP-meet.Fgr-REF hide-INF 1pD-find.Fgr-T be.Lgr-even be.Lgr-IND
and as he met us, [said,] We've found a hiding place.

Mon mv tvlkus, maket omen,

mé:-n ma tal"k-os ma:k-it o:m-in

be.so.Lgr-N that only.Ngr-DIM say.Lgr-T be.Lgr-N
That is all, he said,

Momis yi hakepusét omépis, maket omen...

mdb:m-eys y-8y ha:k-ip-0s-i:-t om-i:p-eys ma:k-it o:m-in

be.so.Fgr-even this-even call-SPN-DIM-DUR-T be-SPN.Fgr-even say.Lgr-T be.Lgr-N
But there may be something calling, he said...

Momusen Vlecvs! cvkicaken...

mo&:m-o0s-in alic-as ca-kéyc-a:k-in
be.so.Fgr-DIM-N hurry-IMP 1sP-tell-PL.Lgr-N
Then they told me, Hurry!

Momusen Letkvs! makit ayin vpéyeyat,

md&:m-os-in litk-as ma:k-éy-t a:y-éy-n api:y-iy-a:t

be.so.Fgr-DIM-N run.SG-IMP say.Lgr-1sA-T go.SG.Lgr-1sA-N go.TPL.Lgr-1pA-REF
Then | said, Run! and went, and as we all went,



vpéyét eto-hvoket rakkét wakket omen ohkvtét on
api:ny-i:-t ito-hawk-it fakk-i:-t wa:kk-it o:m-in 6hk-ati:-t 6:-n

go.TPL.Ngr-1pA-T tree-open-T big-DUR-T lie.SG.Fgr-T be.Lgr-N mean.Hgr-P5-T be.Fgr-N

we kept going to where there was a big hollow log that they had meant,

mvn erorihcen,

ma-n it-otéyhc-i:-n

that-N DIR-reach.Hgr-DUR-N
and upon arriving there,

momusen Yvn 'céyvs! cvkicakan vtékusen,

md&:m-0s-in ya-n ci:y-as ca-kéyc-a:k-a:n ati:nk-os-in

be.so.Fgr-DIM-N this-N enter-IMP 1sP-tell-PL.Lgr-REF.N up.to.Ngr-DIM-N
they told me, Get in here! and right away

mv eto-hvoke tat 'ceyiyet wakkin...

ma ito-hawk-i-ta:t 'ciyéyy-it wa:kk-ey-n

that tree-open-I-ATN enter.Hgr-T lie.SG.Fgr-1sA-N
| got in the hollow log and lay down...

Momusen mv estekene-rakko tat aret oképekyv,

md&:m-o0s-in ma istikini-takko-ta:t a:t-it ok-i:p-ika

be.so.Fgr-DIM-N that owl-big-ATN go.about.SG.Lgr-T say-SPN.Lgr-so
The big owl was out there

vlahkvcoket mv eto-hvoke pikvyat éyohhuerat,

alahk-acok-it ma ito-hawk-i péyk-ay-a:t i:y-6h-hoyt-a:t

arrive.Hgr-DED-T that tree-open-I get.in.SG.Fgr-1sA-REF RFL-on-stand.SG-REF
and came to the hollow log | was in, and as he stood on it,

ele-kososowa 'yvropothuecét...
ili-kososowa: 'y-a-topothdyc-i:-t
3P.leg-nail DIR-at-pierce.PL-DUR-T
his claws were coming through...

Mv efv-vcule avm onayet okat,

ma ifa-acoél-i a:-am-ona:y-it o:k-a:t

that dog-old-I DIR-1sD-tell.Lgr-T say.Lgr-REF
The old dog told me,
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Kos. Emuntvlke héret omis os cé.

kés im-ontalk-i hi:nk-it 0:m-éys 6:-s cf:

no D-tired-I very.Ngr-T be.Lgr-even be.Lgr-IND DCL
No. He is getting tired.

Wakkvcoks, maket omen wakkin,

wa:kk-acok-s ma:k-it o:m-in wa:kk-ey-n
lie.SG.Fgr-DED-IND say.Lgr-T be.Lgr-N lie.SG.Fgr-1sA-N
He is sitting, he said, and | lay there,

ayen momusen estekene tat vyépvcoken momusen okat,

a:y-in mé:m-os-in istikini-ta:t ay-i:p-acék-in mé:m-os-in o:k-a:t

go.SG.Lgr-N be.so.Fgr-DIM-N owl-ATN go.SG-SPN.Lgr-DED-N be.so.Fgr-DIM-N say.Lgr-REF
and time went on and it seemed the big owl was leaving...

Mucv tat ayé héris os, kicakvcoken pohit wakk([i]n,

moca-ta:t a:y-i: hi:nt-eys 6:-s kéyc-a:k-acok-in pb:h-ey-t wa:kk-ey-n

this.time-ATN go.SG.Lgr-DUR good.Ngr-even be.Lgr-IND tell-PL.Lgr-DED-N hear.Fgr-1sA-T lie.SG.Fgr-1sA-N
Now he's really gone, | heard them say as | lay there,

momusen sumkehpvcoken...

m&:m-0s-in somk-ihp-acék-in

be.so.Fgr-DIM-N disappear.SG-SPN.Hgr-DED-N
and it seemed he had disappeared...

Tokvs ca! Aossvs! makaken aohsvyan,

tékas ca: a:-6ss-as ma:k-a:k-in a:-6hs-ay-a:n

now DCL DIR-come.out.SG-IMP say-PL.Lgr-N DIR-come.out.SG.Hgr-1sA-REF.N
Now! Come out! they said, and when | came out,

mv tat 'tepoyusé hayet omépen...

ma-ta:t tipoy-os-i: ha:y-it om-i:p-in

that-ATN fight.Lgr-DIM-DUR make.Lgr-T be-SPN.Lgr-N
they were really fighting...

Efv tat ennokkicé ont os komvkateu sasen...

ifa-ta:t in-nokkéyc-i: 6n-t 6:-s k6:m-ak-a:ti-6 sa:s-in

dog-ATN D-hurt-DUR be.Fgr-T be.Lgr-IND think.Fgr-IMPL.A-REF-also be.some.Fgr-N
The dogs seem hurt, some thought...



Hvtvm ennokkicis

hatam in-nokkéyc-ey-s
again D-hurt.Fgr-1sA-IND
Again some were hurt,

'svheremahécusekateu sasen fullet omehpvté on...

's-a-hit-i-ma:hi:c-os-ika:ti-6 sa:s-in foll-it om-ihp-ati: 6:-n

INST-at-good-I-very-DIM-not.REF-also be.some.Fgr-N go.about. TPL.Lgr-T be-SPN.Hgr-P5 be.Fgr-N
though not seriously...

Yossin momusen mv efv-vcule tat em punayet oképvnkeky,

y-0:8s-€y-n md:m-0s-in ma ifa-acol-i-ta:t im-pona:y-it ok-i:p-ank-ika

DIR-go.out.SG.Lgr-1sA-N be.so.Fgr-DIM-N that dog-old-I-ATN D-talk.Lgr-T say-SPN.Lgr-P2-so
| came out, and as the old dog had talked with them before,

hvtvm em punayet okat,

hatdm im-pona:y-it o:k-a:t

again D-talk.Lgr-T say.Lgr-REF
he talked with them again, saying,

Vpeyatské tayehaks? kicet oman,

apiy-a:ck-i: ta:y-i-ha:ks keyc-it o:m-a:n
go.TPL-2pA-DUR can.Fgr-1-Q tell.Lgr-T be.Lgr-REF.N
Can you go?

Vpéyeyeé tis os kicakvntvs, makesasvtés.

api:y-iy-i:-teys 6:-s kéyc-a:k-anta-s ma:k-i-sa:s-ati:-s

go.TPL.Lgr-1pA-DUR-even be.Lgr-IND tell-PL.Lgr-P4-IND say.Lgr-I-be.some.Fgr-P5-IND
We will go, they said, someone said.

[new paragraph]

Mont eraweyat fullét eryiceyvntvs.

mon-t it-a:w-iy-a:t foll-i:-t it-yeyc-iy-antas

be.so.Lgr-T DIR-come.TPL.Fgr-1pA-REF go.about. TPL.Lgr-1pA-T DIR-arrive. TPL.Lgr-1pA-anta-s
And we came from there and returned.

Moman hoktvke mv puhvpo erorhoyé héceyvté

mo:m-a:n hokt-aki ma po-hapé: it-6tho:y-i: hi:c-iy-ati:

be.so.Lgr-REF.N female-PL that 1pP-camp DIR-reach.DU.Lgr-DUR see.Lgr-1pA-P5
Now the two women we had seen come to our camp
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estvn vhoyesekot kakét oman omvten,

ista-n ahd:ny-i-siko-:-t ka:k-i:-t 6:m-a:n 6:m-at-in

anywhere-N go.DU.Ngr-I-without-DUR-T sit.DU-DUR-T be.Fgr-REF.N be.Fgr-happen-N
had not gone anywhere and were still there,

aret vne tvlkuset rvlakvyvntvs, maket

a:-it ani talk-os-it 1-ala:k-ay-anta-s ma:k-it

go.about.SG.Lgr-T | only.Ngr-DIM-T DIR-arrive.Lgr-1sA-P4-IND say.Lgr-T
and | went and returned by myself,

onayesasvtés maket onahoyvnts.

ona:y-i-sa:s-ati:-s ma:k-it ona:ho:y-ant-s
tell.Lgr-1-be.some.Fgr-P5-IND say.Lgr-T tell.IMPL.Lgr-P4-IND
someone has told, it was told.

[new paragraph]

Monkv fakvn arvken omat,

mon-ka fa:-ka-n a:t-ak-in o:m-a:t

be.so.Fgr-so hunt-GER-N go.about.SG.Lgr-IMPL.A-N be.Lgr-REF
So when you go hunting,

est' encuko eravkerricé ahréskos mahokat,

ist- in-coké it-a:-akittéyc-i: aht-i:-sko-:-s ma:ho:k-a:t

person D-house DIR-DIR-think.about-DUR go.about.SG.Hgr-DUR-without-DUR-IND say.IMPL.Lgr-REF
do not think back on home, they used to say,

fvccv-mahhet omvts, makesasvtés, mahokvnts cé.

facca-mahh-it o:m-at-s ma:k-i-sa:s-ati:-s ma:ho:k-ant-s ci:

true-real.Hgr-T be.Lgr-happen-IND say.Lgr-I-be.some.Fgr-P5-IND say.IMPL.Lgr-P4-IND DCL
and that is very true, someone said, it was said.
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